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sumar, este ha sido nuestro lema durante estos años, y en este 2012 lo hemos llevado más allá, porque hemos 

tendido más puentes y conseguido más aliados. gracias al ayuntamiento hemos acogido el proyecto dance 

channels, financiado por el programa cultura y que vincula nuestro festival con el de génova (corpi urbani) y el 

de manchester (urban moves) en un intento de contribuir al desarrollo y crecimiento de bailarines, coreógrafos 

y compañías. Junto con el festival “pass ton Bach d´abord” (toulouse), dos compañías junto con músicos de 

toulouse presentan su propuesta en los dos lados de la frontera; con Iberescena reforzamos el vínculo con 

Iberoamérica, con la galería aspex de portsmouth (uk), exploramos el trabajo comunitario con grupos de 

jóvenes de los dos países. y en casa, nos unimos con utebo y la puebla de alfindén. las formas de trabajo y 

de pensamiento cambian y queremos avanzar, comprometernos con nuestro territorio y sobre todo multiplicar. 

en el fondo todos formamos parte de una comunidad artística y creativa.

-

To add, that has been our motto over the last few years, and this year, 2012, we have taken it even further, 

because we have built bridges and achieved more allies. Thanks to the City Council, Zaragoza is the venue for 

the Dance Channels Project, financed by the Culture Programme and which links our festival to the Genoa fes-

tival (Corpi Urbani) and the Manchester festival (Urban Moves) in an attempt to contribute to the development 

and growth of dancers, choreographers and companies. Together with the “Pass ton Bach d’abord” festival 

(toulouse), two companies, together with musicians from Toulouse, present their proposals on both sides of the 

border; with Iberescena we strengthen the bond with Latin America, with the Aspex Gallery of Portsmouth (UK), 

we explore community work with groups of young people from both countries. And at home, we have joined 

Utebo and La Puebla de Alfinden. Ways of working and of thinking change and we want to move forward, to 

commit to our territory and, above all, multiply. In the end, we all form part of an artistic and creative community.

Directora de Trayectos



T/ OBJETIVOS 
trayectos pone en relación la danza contemporánea con la ciudad. el diseño artístico procura que la coreogra-

fía se adapte al espacio en que tiene lugar y que este entorno le de a la danza una perspectiva particular. en 

definitiva, lo que se pretende es que danza y arquitectura adquieran un sentido especial al presentarse juntas. 

Intentamos acercar la danza e implicar a todo el mundo, es decir, reforzar la audiencia interesada y seducir a la 

no iniciada. también es objetivo de trayectos contribuir al desarrollo de la danza contemporánea en aragón. para 

ello articulamos los programas de refuerzo profesional para bailarines y compañías aragonesas. por otro lado, 

este año seguimos con el proyecto de danza comunitaria, que reúne a los profesionales de esta disciplina con 

diversas entidades sociales: colegios, jóvenes, centros de tiempo libre, y colectivo amateur.

T/ AIMS 
Trayectos links contemporary dance to the city. Artistic design tries to adapt dance to the place vhere it is perfor-

med and to give space a particular perspective to dance. In short, we intend that dance and architecture, showed 

together, will acquire a special sense. We try to approach dance to everyone. We want to reinforce interested 

audience and seduce the new one. It is also Trayectos’ objective to contribute to the development of contemporary 

dance in Aragon. That is why we have organised the Professional Booster Programmes for Aragonese dancers 

and companies. On the other hand, this year we are continuing with the Community Dance project, which puts 

professionals from this discipline in contact with the different social entities: schools, young people, leisure centres, 

and amateur groups.

T/ JULIÁN JUÁREZ & INGRID MAGRIÑÁ
Edición 2012 > Gamelán. Foto: M. Ballestín.
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PRoGRAMAS DE FORMACIÓN 
trayectos mantiene un compromiso con el desarrollo de la danza contemporánea en aragón que va mucho más 

allá de la programación de varias compañías aragonesas dentro del festival. el festival articula una serie de meca-

nismos para estimular artísticamente y estabilizar profesionalmente a las compañías y bailarines.

ofrece un catálogo de formación extensivo, destinado al desarrollo de la danza contemporánea a través de la 

dotación de nuevas herramientas artísticas y profesionales.

este año trayectos sirve de soporte de las actividades de formación que se derivan del proyecto de cooperación 

dance channels, entre los festivales de manchester (uk), génova (It) y el ayuntamiento de zaragoza.

1.1 Programa de Apoyo Coreográfico General

ciclo de formación abierto a bailarines, coreógrafos y pedagogos aragoneses. cursos y talleres con tres enfo-

ques: clases magistrales, cursos sobre técnica y composición coreográfica y sobre disciplinas tangenciales pero 

de interés directo.

gracias a dance channels este año hay:

• Clases abiertas de lunes a viernes durante el mes de junio dirigidas por: Tarde o Temprano Danza, Antonio 

muñoz, Jordi Vilaseca, Ingrid magriña, ubidanza (It), Joseph lau (uk) y marta Belilaqua (It).

• Taller de Danza y Arquitectura impartido por el estudio de arquitectura Grávalosdimonte y Lucía Reula.

1.2 Programa de Apoyo Coreográfico Específico

a través de este programa, las compañías adscritas reciben el asesoramiento y la asistencia coreográfica de 

un coreógrafo para componer una pieza que se estrena dentro del festival con la idea de que se incorpore 

a su repertorio coreográfico. el propósito de este programa es doble: por una parte, pretende que compañías 

y bailarines aragoneses construyan un repertorio coreográfico amplio y de calidad, de forma que tengan mayores 

oportunidades en el mercado de artes escénicas. por otra parte, se trata de que los artistas entren en contacto 

con nuevos procesos creativos.

la compañía incorporada ha sido: lamov que ha trabajado con chameleon company (u.k.).

TRAINING PROGRAMMES
Trayectos is not only the performance of several Aragonese companies in the festival but also has commitment with 

the development of contemporary dance in Aragon. This festival articulates some ways to stimulate artisticly and 

stabilize professionally the Aragonese companies and dancers.

We do it through the Professional Reinforcement Programs:

1. Training Programs

An extensive training catalogue is offered, with the aim of developing contemporary dance through new profesional 

and artistic tools.

1.1. General Choreographic Support Programme

Training cycle open to dancers, choreographers and teachers of Aragon. Courses and workshops with three approaches: 

master classes, courses on choreographic composition and technique and tangential disciplines butof direct interest.

Thanks to Dance Channels this year, we have got:

• Open classes, from Monday to Friday, during the entire month of June, directed by: 
• Dance and Architecture Workshop, delivered by the Grávalosdimonte architecture studio and Lucia Reula.

1.2. Specific Choreographic Support Programme

Through this program, the companies are advised and assisted a choreographer of worldwide renown to create a 

piece that will be performed in the festival with the idea of incorporating it into his/her choreographical repertoire. 

There is a double aim to this program: on the one hand, Aragonese companies and dancers will create a wide 

choreographical repertoire with good quality, so that they will have more opportunities in the Scenic Arts world. On 

the other hand, artists are supposed to get in contact with new creative processes. 

In this edition the Companie in the Choreographical Assistance Program is:

LaMov with Company Chameleon (UK).
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PRoGRAMAS DE MOVILIDAD
contiene pactos de colaboración e intercambio que trayectos establece con otras estructuras comprometidas 

con el desarrollo de la danza contemporánea en sus respectivos territorios.

este año los acuerdos son entre los festivales:

• Passe ton Bach d´Abord (toulouse-francia): circle of trust y lamov junto con músicos del ensemble Baroque 

de toulouse crean en torno a la música de Bach un interesante encuentro artístico /

www.ensemblebaroquedetoulouse.fr

• Lekuz-leku: los bailarines aragoneses Julián Juárez e Ingrid magriña actuarán en el festival de Bilbao y trayec-

tos recibe a kukai. 29-30 de junio / www.lekuzleku.com

• Red CQD. gracias al programa de Iberescena (fondo de ayuda para las artes escénicas Iberoamericanas) se ha 

aprobado el proyecto de intercambio y movilidad presentado por varios festivales de la red (www.cqd.info): el 

objetivo es el de intercambiar experiencias y conocimientos entre las compañías latinoamericanas y europeas 

además de estrechar lazos entre los festivales participantes. en la primera fase del proyecto que tendrá lugar en 

los meses de junio-julio, la compañía tumàka´t (méxico) estará en los festivales de Bilbao (lekuz-leku), zarago-

za (trayectos) y Barcelona (dies de dansa) y la compañía de federica folco y Josi cáceres (uruguay-ecuador), 

estará en la eurociudad Vasca (dantza-Hirian). en el mes de octubre, los festivales de Valparaiso (danzalborde), 

Buenos aires(ciudanza) y rosario (el cruce) acogerán la segunda fase de intercambio.

• Dance Channels es una iniciativa para promover el desarrollo y el crecimiento de bailarines, coreógrafos 

y compañías de danza europeas. se basa en compartir y conocer nuevas técnicas de trabajo, y adquirir una 

mayor capacitación que mejore las perspectivas laborales y artísticas. el proyecto se articula en torno a los ejes 

de encuentros, laboratorios creativos y danza comunitaria, que se van a desarrollar en zaragoza, manchester 

y génova. el resultado del proyecto será visible dentro de los festivales trayectos en zaragoza el 30 de junio, 

urban moves en manchester del 27 al 29 de julio y corpi urbani en génova el 6 de septiembre.

MOBILITY PROGRAMMES
It contains the collaboration and exchange agreements that Trayectos establishes with other structures committed 

to the development of contemporary dance in their respective territories.

Action for 2012:

• Pass ton Bach d´Abord (Toulouse-France): Circle of Trust and LaMov together with musicians from the Ensem-

ble Baroque de Toulouse create an interesting artistic encounter around Bach’s music. 

• Lekuz-leku: the Aragonese dancers, Julian Juarez and Ingrid Magriña will perform at the Bilbao festival and 
Trayectos receives Kukai. 29-30 June / www.lekuzleku.com

• CQD Network. Thanks to the Iberescena programme (Fund to help Latin American performing arts), the 

exchange and mobility project presented by several festivals of the Network (www.cqd.info) has been approved:  

the aim is to exchange experiences and knowledge between the Latin American and European companies, as 
well as create closer bonds between the participating festivals. During the first project phase, which will take 

place in the months of June and July, the company Tumàka´t (Mexico) will participate in the festivals of Bil-
bao (Lekuz-Leku), Zaragoza (Trayectos) and Barcelona (Dies de Dansa) and the company of Federica Folco and 
Josi Cáceres (Uruguay-Ecuador), will participate in Eurociudad Vasca (Dantza-Hirian). In October, the festivals of 
Valparaiso (Danzalborde), Buenos Aires(Ciudanza) and Rosario (El Cruce) will be the venue for the second 

exchange phase.

• Dance Channels is an initiative to promote the development and growth of dancers, choreographers and European 
dance companies. It is based on sharing and learning about new work techniques, and acquiring greater skills 

to improve the occupational and artistic perspectives. The project is organised around the axes of Encounters, 
Creative Laboratories and Community Dance, which are going to be developed in Zaragoza, Manchester and 

Genoa. The result of the project will be visible within the Trayectos Festival in Zaragoza on 30 June, the Urban Moves 
Festival in Manchester from the 27th to 29 July, and the Corpi Urbani Festival in Genoa, on 6 September.
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PRoGRAMAS DE DANZA COMUNITARIA
el enfoque está en la participación y en la búsqueda de un desarrollo abierto e inclusivo. el proceso de creación 

está por encima del resultado. este proyecto pone en relación a compañías y bailarines con distintas entidades 

sociales como colegios, centros de tiempo libre y colectivo amateur. desde luego estos programas son suscepti-

bles de uso en la persecución de ciertos bienes sociales.

acciones de 2012:

• Gamelán Arquitectura: ideado por el artista arago-

nés afincado en londres, carlos cortés. proyecto 

inspirado en ideas de ritual y comunidad, quiere ser 

también una reflexión sobre cómo el espacio cons-

truido condiciona nuestros movimientos e interrela-

ciones sociales. grupos de gente joven en españa e Inglaterra han participado en una serie de talleres donde 

han explorado a través del movimiento las relaciones entre sí mismos y con el espacio que les rodea. ambas 

comunidades han dialogado entre sí a través de vídeos, fotografías y encuentros en la red. el resultado final 

será compartido con el público a través de un espectáculo en zaragoza y de una exposición en portsmouth, 

Inglaterra. grupos participantes: colegios sto. domingo, colegio tenerías, gatos oscuros y un pequeño grupo 

de 65 y +.

• Segunda fase del Mapa Coreográfico: proyecto en el que han participado compañías profesionales y ama-

teurs de la ciudad. Han explorado en espacios públicos para hacernos ver que no son solo espacios de paso, 

sino contenedores artísticos. las compañías y bailarines profesionales que han participado en esta experiencia: 

“amoramar”, “enacción danza”, “las Babylons”, club de tiempo libre “los tigres”, grupo de danza de lucía 

reula, grupo de danza de la cía cetra, “gatos oscuros”, grupo de chavales de la puebla de alfindén, diferentes 

grupos de utebo. algunos de estos grupos dirigidos por bailarines participantes del proyecto dance channels.

COMMUNINITY DANCE PROGRAMMES
The focus is on participation and on the search for an open and inclusive development. The creation process is 

more important than the result. This project put companies and dancers into contact with different social entibies 

such as schools, immigrant women and amateur groups. Of course, these programmes can be used to purgue 

certain social goods.

Actions in 2012:

• Gamelan Architecture: devised by Carlos Cortes, an Aragonese artist, resident in London. This project, 

inspired by ritual and community ideas, aims also to be a reflection on how built-up space determines our mo-

vements and social interrelations. Groups of young people in Spain and England have participated in a series 
of workshops that, through movement, have explored the relationships established between themselves and 

with the space that surrounds them. Both communities have talked together through videos, photographs and 

online meetings. The final result will be shared with the public through a show in Zaragoza and an exhibition 

in Portsmouth, England. Participating groups: Schools of Sto. Domingo, Tenerias, Gatos Oscuros and a small 
group of over 65s.

• Second Edition Choreographic Map: a project that the city’s professional and amateur companies have parti-

cipated in. They have explored public spaces in the city to make us realise that they are not just places of transit, 

but artistic containers: dance and public space thus take on a special interest when presented together. The 

companies and professional dancers below have participated in this experience: “Amoramar”, “Enacción Danza”, 
“Las Babylons”, Club de Tiempo Libre “Los Tigres”, Lucía Reula, cía Cetra, “Gatos Oscuros”, Young groups from 

La Puebla de Alfindén, several groups from Utebo. Some of those groups have been leaded by dancers fron 

Dance Channels.



CIUDADES QUE DANZAN
Ciudades que danzan es una red internacional de festivales de danza que cuentan con una programación en paisajes urbanos. 

nuestro objetivo es humanizar las ciudades, revalorizar su patrimonio artístico y arquitectónico, potenciar la danza en todos sus 

aspectos y fomentar el intercambio entre las ciudades.

DANCING CITIES
Dancing cities is a international network of festivals with a program of dance shows in urban landscapes. Humanizing the cities 
while revaluating its architectural and artistic heritage, promoting dance in all its aspects and fostering the cultural exchange is our policy.

GATOS OSCUROS
Edición 2012. Foto: M. Ballestín.

www.cqd.info
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-
HUELLAS
Huelva, españa

www.electricacultura.com

-
MARCO ZERO
Brasilia, Brasil

Julio

www.marcozerofestival.com.br

-
INTERFERENZE
téramo, Italia

Julio

www.electacreativearts.it

-

EMPAPE
a coruña, españa

Julio

-
SWANSEA: A CITY THAT DANCES
swansea, gales

Julio

marketing@swansea.ac.uk

-
STROMEREIEN PERFORMANCE FESTIVAL
zürich, suiza

agosto

www.stromereien.ch

-
CITY HOPPERS
malmo, suecia

agosto

www.cityhoppers.se

-

DANZA HIRIAN Eurociudad Vasca
donostia / Irún / Hendaia / Baiona, españa

septiembre

www.dantzahirian.com

-

DANÇA EM TRANSITO
rio de Janeiro / Brasilia / goiania / sao paolo

cdpdrj@globo.com

-
DANSE EN VILLE-TRANZENDE STADT
liège / eupen, Bélgica

septiembre

www.irenek.be.tf

-
DANZA URBANA
Bologna, Italia

septiembre

www.danzaurbana.it

-
EL CRUCE
rosario, argentina.

www.festivalelcruce.com.ar

-
CORPI URBANI
génova, Italia 

septiembre

www.associazioneartu.it

-
AMMUTINAMENTI
ravenna, Italia

www.cantieridanza.org

-
BALLO PUBLICO
poggibonsi-Italy

septiembre

www.associazioneadarte.org/francesca

-

SANTA FE BAILA
alegrete-Brasil

septiembre

-
FITEC
getafe, españa

octubre

www.festivalfitec.com

-
DANZALBORDE
Valparaíso, chile

octubre

www.escenalborde.cl

-
SIDANCE
seoul-korea

octubre

www.sidance.org

-
DANÇA ALEGRE ALEGRETE
alegrete, Brasil

diciembre

condanca@terra.com/br

-
DANZA Y TENDENCIAS
concepción, chile

enero

www.danzaytendencias.blogspot.com

-
CIUDANZA
Buenos aires, argentina

marzo

www.buenosaires.gov.ar/areas/cultura/ciudanza

-
PERTH DANCING CITY
perth, australia

abril 2013

www.strutdance.org.au

-
HABANA VIEJA. CIUDAD EN MOVIMIENTO
la Habana, cuba

18-22 abril 

www.danzateatroretazos.cu

-
DANSE PÉI
côte ouest-rèunion

17-28 mayo

http://www.dansepei.blogspot.com/

-
VISÔES URBANAS
sao paulo, Brasil

mayo

www.ciaartesaosdocorpo.art.br

-
INTERPLAY
torino-Italia

17-26 mayo

www.mosaicodanza.it

-
HORIZONTES URBANOS
Belo Horizonte / minas gerais, Brasil

jackiecastro@uol.com.br

-
PULSO URBANO
córdoba- argentina

mayo

http://festivalpulsourbano.blogspot.com/

-
TRAYECTOS
zaragoza, utebo, la puebla de alfindén

españa

28 junio-1 julio

www.danzatrayectos.com

-
LEKUZ-LEKU
Bilbao, españa.

28-30 junio

www.lekuzleku.com

-
GREENWITCH + DOCKLANDS
londres, Inglaterra / uk

21-30 junio

www.festival.org

-
ART ORT
Heidelberg, alemania

22 junio-8 julio

www.unterwegstheater.de

-
DIES DE DANSA
Barcelona / mataró / sabadell / sitges, españa

6-9 julio

www.marato.com

-
URBAN MOVES
Bi-anual.

manchester, Inglaterra / uk

27-29 julio

www.urbanmovesfestival.co.uk

-
LUGAR A DANÇA
lisboa / moita / oerias / penela / serta, portugal

julio

www.voarte.com

ESCENOGRAFÍA
GAMELÁN
Edición 2012. Foto: M. Ballestín





AL OTRO LADO
Edición 2011. Foto: ZPhoto

T/GALERÍA DE FOTOS



el punto dANZA
Edición 2011. Foto: M. Ballestín.

CETRA
Edición 2007. Foto: M. Ballestín.

TALLER DANZA Y ARQUITECTURA
Edición 2011. Foto: M. Ballestín.

SPRING DANCE THEATRE
Edición 2011. Foto: M. Ballestín.

SONUSDOS
Edición 2011. Foto: M. Ballestín.

STORM
Edición 2009. Foto: M. Ballestín.



Cía. FERNANDO HURTADO
Edición 2008. Foto: M. Ballestín.

PARK SON HOO DANCE PROJECT
Edición 2011. Foto: M. Ballestín.

JORDI GALÍ
Edición 2007. Foto: M. Ballestín.

JANG EUN-JUNG DANCE COMPANY
Edición 2011. Foto: M. Ballestín.
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grupos de gente joven en españa e Inglaterra han 
participado en una serie de talleres donde han 
explorado a través del movimiento las relaciones 
entre sí mismos y con el espacio que les rodea. 
así lo cuentan:

Hemos creado un cielo de donuts! cada 
disco o donut está hecho a la medida de cada 
participante, y luego ponemos los colores que 
queremos con materiales reciclados.

danza: Hemos bailado con improvisación 
controlada, creando nuestras propias coreografías, 
descubriendo formas de generar movimiento 
y compartiendo inspiración e ideas con nuestros 
amigos de kane Hill y los grupos de zaragoza.

música: ricky tart trabajó con los chavales 
y familias de kanes Hill creando varias canciones 
y vídeos musicales. los niños del colegio tenerías 
han creado percusiones para algunas escenas. 

arquitectura: hemos construido con el apoyo 
del estudio grávalosdimonte arquitectos y del 
colegio de sto. domingo en zaragoza estructuras 

de materiales reciclados. Hemos jugado y hemos 
bailado con ellas. Hemos visto lo que hicieron 
en Inglaterra, y pensamos responder a sus ideas 
y construir y habitar nuevas estructuras como 
parte del proceso final.

Ficha técnica >

Idea original y direccion artística: Carlos Cortés.
Música y video: Ricky Tart.
Asistencia técnica: Grávalosdimonte Arquitectos.
Coordinación: Trayectos Zaragoza, en España, Amy 
Lloyd, Aspex Gallery, Portsmouth, Uk.

Sto.Domingo: Chaimae Douz, Iman El Bakkali, 
Samuel Sancho Marugan, Umaima El Bakkali, Ilyas 
Bouras, Chadya Bouchraouet, Iman Mehenri, Malak 
Lakahyal, Cesia Rojas, Djohar Khadraoui.

Compañía de Danza y Música de Tenerías: Bailarines: 
Imad Rami, Marcelino Salguero, Ayla Esteban, 
Anielka Leyton, Chaymaa Bouhadda, Salwa Talibi, 
Rosi Clavería, Lucía García, Elena García, Rim 
Elkammas, Selene Jiménez, Rocío Calahorra, Fatima 
Senera, Tamara Gabarre, Tabita Salguero, Yasmina 
Calvera, Kawtar Rami, Catherine Latin.

Músicos: Aythami Esteban, Ronal González, 
Zanos Usero, Juan Pescador, Elio García, Arturo 
Jiménez, Hasnaa Rafouki, Anthony González, Aarón 
Hernández, Adrián Clavería, Miguel Sánchez, Yadira 
Montañés.

Gatos Oscuros: Adrián, Abel, Iván y Nico.
Grupo de 65 y +: Rosa Ros, Manuela Gracia, Elvira 
Magallón, Mª Luisa García, Carmen Luzán y Silvia Bona.
Desarrollo coreográfico: Ángel del Campo, Juan Carlos 
Margallo, Patricia Morón, Paula Gelpi, (colaboración 
de Rubén Arnal en percusión), Hugo Gauthier.

Colaboración especial: Niños de Kanes 
Hill, (Southampton, UK): Laura Kate Ward, 
ShannonWard, John Ward, Mary Mc Donaugh, Annie 
Mc Donnaugh, Martin Mc Donaugh, Starr Bennet, 
Billy Bowers, Michael Bowers, Princess Ross and 
Louisiana Ross.
Desarrollo elementos visuales: David Martínez, 
Conchi del Río, Colegio Santo Domingo.

Young people from Zaragoza, Spain and Kanes Hill 
in the UK have explored the relationships between 

each other and with the space that surrounds them.

We have created a sky made of Doughnuts! Each 
disc is custom made by us, based on our body 

measurements, adn then we add colours with 

recycled materials.

Dance: We have worked with improvisation, 

making up our own choreographies and sharing 

inspiration an ideas with our friends at Kanes Hill 
and the other groups in Zaragoza.

Music: Ricky Tart worked with the families at 

Kanes Hill making songs and music videos. 
Children of the Colegio Tenerías have worked on 

percussion patterns. All these will be reflected in 

the final show and exhibition.

Arquitecture: We have built with the advice of 

Gravalosdimonte Architects and the ideas of 

the team of Colegio Sto Domingo in Zaragoza 

structures made of recycled materials. We have 

played and danced with them. We have seen what 

was made in the UK, end we are going to respond 

to it, and to build and inhabit more structures as 

part of the final display. Maybe you can help us 

build more if you like?

---------------------------------------------------

17:30 plaza José sinués:
dixieland

18:00 centro J. roncal:
gamelán música

18:45 plaza san Bruno:
Julián Juárez & Ingrid magriñá

19:15 centro de Historia:
gamelán arquitectura.

http://gamelanarchitecture.wordpress.com/
http://kaneshill.wordpress.com/2012/02/

MAPA
COREOGRÁFICO 

-

CHOREOGRAPHIC

MAP este año 2012 la localidad de la puebla de al-
findén, se une a la II edición del mapa coreográ-
fico con el apoyo y supervisión de la compañía 
tarde o temprano danza (compañía residente en 
la puebla de alfindén). los diferentes grupos in-
vestigan, exploran, juegan y ven las posibilidades 
que, un espacio de su localidad puede aportar a 
su imaginación y como ese espacio va cambiando 
cuando los bailarines están en él.

es una forma de poner en valor y respetar los es-
pacios públicos que habitamos y que son comunes 
a todos, de ver los espacios como contenedores 
artísticos y no sólo como meros lugares de paso, 
utilizando la danza como recurso socio-educativo 
y proporcionando experiencias artísticas directas.

This year, the village of La Puebla de Alfinden has 

joined the II Choreographic Map, with the support 

and supervision of the Tarde o Temprano Danza 

Company (a company resident in La Puebla de 

Alfinden). The different groups investigate, explo-

re, play and see what possibilities a space from 

their location can contribute to their imagination 

and how that space changes when the dancers 

are in it.

It is a way of showcasing and respecting the pu-

blic spaces where we live and that are common 

to everyone, of seeing the spaces as artistic con-

tainers and not only as mere transit areas, using 

dancing as a social and educational resource, and 

providing direct artistic experiences.



DANCE CHANNELS
GÉNOVA / ZARAGOZA
-
TEMPORARY MAPS / 15´ 
Coreógrafos: Ubidanza - Aline Nari y Davide 
Frangioni (Génova) Bailarinas: Tarde o Temprano - 
Laura Val y Raquel Buil (Zaragoza)
Música: A. Vivaldi, Concerto per liuto e mandolino
Fotografía: M. Ballestín

SINOPSIS / SYNOPSIS

en temporary maps nos preguntamos cómo el paso 
del tiempo cambia nuestra percepción de la ciudad. 
Incluso ahora mismo nuestros recuerdos personales 
y sueños privados están trazando un camino tempo-
ral dentro del paisaje público urbano. la danza es una 
guía para no perderse en los momentos cruciales.

In Temporary maps we wonder how passing of 

time is changing our perception of the city. Even 
right now our personal memories and private 

dreams, are tracing a temporary path inside the 

public urban landscape. Dance is a guide not to 

get lost at every turning point.

SONIA SÁNCHEZ
BARCELONA
-
PLIEGUES / 20´ 
Coreografía y bailarina: Sónia Sánchez
Fotografía: Joan Cortés

SINOPSIS / SYNOPSIS

el pliegue es una de las composiciones surgidas 
de un ciclo de laboratorios llamado el inmediata-
mente al lado, en el que sònia sánchez investiga 
desde septiembre del 2011. estos laboratorios se 
generan tomando el cuerpo como primer agente 
político y la afinidad como sistema, para dar lugar 
a una sucesión de encuentros y composiciones.

El Pliegue is one of the compositions that have 
emerged from the laboratory cycle called El inme-

diatamente al lado, that Sonia Sanchez has been 

involved in since September 2011. These labora-

tories are generated taking the body as the major 

political agent, and affinity as the system, to give 

rise to a series of encounters and compositions.

MAPA / MAP
proyecto en el que han participado compañías 

profesionales y amateurs de la ciudad. Han ex-

plorado en espacios públicos de la ciudad para 

hacernos ver que no son solo espacios de paso, 

sino contenedores artísticos. compañías que han 

participado: “amoramar”, “enacción danza”, “las 

Babylons”, club de tiempo libre “los tigres”, 

grupo de danza de lucía reula, grupo de danza 

de la cía cetra, “gatos oscuros”, grupo de chava-

les de la puebla de alfindén y utebo. 

Project that the city’s professional and amateur 

companies have participated in. They have explo-

red public spaces in the city to make us realise that 

they are not just places of transit, but artistic contai-

ners: dance and public space thus take on a special 

interest when presented together. The companies 

and professional dancers below have participated 

in this experience: “Amoramar”, “Enacción Danza”, 
“Las Babylons”, Club de Tiempo Libre “Los Tigres”, 

Grupo de danza de Lucía Reula, grupo de danza de 

la cía Cetra, “Gatos Oscuros”, young group from La 

Puebla de Alfindén and Utebo.

DANCE CHANNELS
GÉNOVA / MANCHESTER
-
OLTRE LA LUNA / 15´ 
Coreografía: Marta Bevilacqua (Génova)
Bailarines: K. Hollinson & C. Quill (Manchester)
Música: Guarda che luna, de Fred Buscaglione. 
Being held, de The For Carnation. Vordhosbn, de 
Aphex Twin. Fotografía: M. Aschenbecher, D. Sature

SINOPSIS / SYNOPSIS

el día llegará cuando no quede tiempo, cuando ya 
no seamos capaces de amarnos. Volaremos sobre 
el infierno y nos daremos las manos de nuevo. nos 
miraremos el uno al otro y nos reiremos, creyendo 
que nos hemos perdido. el tiempo nos hará encon-
trarnos de nuevo entre esta multitud de gente.

The day will come when there is no time left, 

when we are no longer able to love each other 

because time is running out. We will fly over the 

Hades and meet holding hands again. We will 
look at each other and laugh, thinking we have 

got lost. 

MOPA
SEVILLA
-
MALA SUERTE 
O FALTA DE TALENTO / 13´
Versión Corta

Intérpretes: Juan Luis Matilla y Raquel Luque
www.souyunamopa.com

SINOPSIS / SYNOPSIS

raquel luque y Juan luis matilla fueron los crea-
dores de la pieza corta en la que “el reggeton tenía 
un peso importante” y en la que “se jugaba con la 
idea del amor y el fracaso” señalan sus creadores. 
presentada en el certamen coreográfico de ma-
drid, 2009, se hizo con el primer premio.

Raquel Luque and Juan Luis Matilla were the 
creators of the short piece in which “reggaeton 

was of great importance” and in which “the idea 

of love and failure were played with” according 

to their creators. Presented at the Choreographic 

Show of Madrid, 2009 it won the first prize.

DANCE CHANNELS
MANCHESTER / ZARAGOZA
-
VIVA… / 15´ 
Coreógrafo: Joseph Lau (Manchester). Bailarines: 
Ingrid Magrinyá, A. Muñoz y J. Vilaseca (Zaragoza)
Fotografía: Manuel Ballestín

SINOPSIS / SYNOPSIS

en respuesta al tema central del paso del tiempo, 
esta es una propuesta sobre el arrepentimiento. 
cuando el tiempo pasa y a veces miramos hacia 
delante y hacia atrás. los cumpleaños en parti-
cular, son muy importantes en relación al paso 
del tiempo, porque en estos momentos reflexio-
namos sobre el futuro.

In response to the main concept of the passage 

of time, this is a proposal about regret. When we 

go trough time and sometimes we look forward 

and backwards. Birthdays in particular are very 

important regarding to passage of time because 

in those moments we reflect about the future.

T/30JUNIO ZARAGOZA >
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CETRA
ZARAGOZA
-
ANIMALES DE COMPAÑÍA / 10´ 
Coreografía: Javier Sangrós, Ángel del Campo 
Bailarines: Eva Cortés, Ángel del Campo 
Música: Concierto para cello en D menor: RV407 
Vivaldi: violín & cello conciertos. Tema tradicional 
balinés. Berio: Piano, waserklavier 
Fotografía: Manuel Ballestín

SINOPSIS / SYNOPSIS

relaciones de movimiento entre dos sujetos en 
espacio y tiempo limitados. unos cuantos pa-
sos pueden señalar una ruta, una sonrisa ser una 
gran ofensa. un pequeño temblor puede provo-
car un alud, una mirada confirmar una pasión.

Associations of movement between two indi-

viduals in a limited space and time. Just a few 
steps can indicate a route; a smile can be 

a great insult. A small tremor can cause an ava-

lanche; a glance can confirm a passion.

PROYECTO D_RUSES
ARAGÓN
-
SORRA / 16´ 
Coreografía: Jordi Vilaseca 
Bailarines: Jordi Vilaseca
Música: Armand Amar, Matt Elliot 
Arreglos Sonido: Amador Castlla
Fotografía: Manuel Ballestín

SINOPSIS / SYNOPSIS

puente entre lo terrenal y lo espiritual… dedica-
do a todas y todos aquellos que vayan donde va-
yan y vivan donde vivan, siempre llevan la tierra 
de origen con ellos. 

Bridge between earthly and spiritual things… De-

dicated to all those who, wherever they go and 

wherever they live, always take their land of origin 

with them.

MAPA / MAP
este año 2012 la localidad de utebo, se une a 

la II edición del mapa coreográfico. los diferen-

tes grupos investigan, exploran, juegan y ven las 

posibilidades que, un espacio de su localidad 

puede aportar a su imaginación y como ese es-

pacio va cambiando cuando los bailarines están 

en él. es una forma de poner en valor y respetar 

los espacios públicos que habitamos y que son 

comunes a todos, de ver los espacios como con-

tenedores artísticos.

This year, the village of Utebo has joined the II 

Choreographic Map, with the support and super-

vision of the Tarde o Temprano Danza Company 

(a company resident in La Puebla de Alfinden). The 

different groups investigate, explore, play and see 

what possibilities a space from their location can 

contribute to their imagination and how that space 

changes when the dancers are in it. It is a way 

of showcasing and respecting the public spaces 

where we live and that are common to everyone, 

of seeing the spaces as artistic containers.

30/31
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TUMÁKA’T
YUCATÁN /MEX
-
NÚMEROS IRRACIONALES / 12´ 
Coreografía: Diana Szeinblum
Bailarines: Verónica Santiago, Melisabel Correa, 
Manuel Fajardo
Música: Sebastián Verea
Foto: Stefanía Rivadeneyra

SINOPSIS / SYNOPSIS

Se pueden encontrar formas matemáticas en 
cuentos, novelas, teorías filosóficas y psicoana-
líticas, en el arte, en la religión y hasta en pro-
blemas cruciales de la humanidad. este trabajo 
es una aproximación a la matemática desde el 
movimiento y la coreografía.

Mathematical forms can be found in stories, no-

vels, philosophical and psychoanalytic theories, 

art, religion and even crucial problems of huma-

nity. This paper is an approach to mathematics 

from the movement and choreography.

JUNIOR
FRANCIA
-
MUSIC & ME / 10´
Coreografía y bailarín: Junior Bolila Banya

SINOPSIS / SYNOPSIS

trata la compleja relación entre los bailarines y la 
música! para un bailarín puede ser difícil encon-
trar la música que mejor se mezcla con él. los 
bailarines escuchan muchas canciones a lo largo 
de su vida, pero hay muy pocas que se quedan 
en su corazón y en su cerebro. la música puede 
hacernos sonreír, gritar, o incluso volverte loco.

It´s about the complex relationship be ween  
dancers and  Music ! For a dancer it can be hard to 
find The Music he will mash the most with, It´s like 
beetwen a man and a woman! Even if dancers had 
been able to listen a lot of differents songs or mu-

sics  during their life, there will be only few of them 

that will mark their heart and brain ! music can 
make us smile cry or even get nervous and crasy.

T/1JULIO ZARAGOZA >

ENTREMANS
GALICIA
-
EN LA CUENCA DE TUS OJOS / 15´
Bailarines: Armando Martén y Kirenia Martínez
Coreografía: Alexis Fernández, Armando Martén, 
Kirenia Martínez y Beatriz Pérez

SINOPSIS / SYNOPSIS

es una compañía de danza contemporánea 
creada en el 2006 por bailarines cubanos re-
sidentes en galicia. mantiene una filosofía de 
trabajo grupal donde la creación y dirección 
artística generalmente se realiza en colectivo, 
lo que hace que no pueda definirse como una 
compañía al uso. 

It is a contemporary dance company created in 

2006 by Cuban dancers resident in Galicia. It 
maintains a group work philosophy where ar-

tistic creation and direction are generally per-

formed in a group, which means that it cannot 

defined as a typical company.

II EDICIÓN
MAPA COREOGRÁFICO
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CIRCLE OF TRUST & 
LA MOV &

ENSEMBLE
BAROQUE

DE TOULOUSE
ZARAGOZA / TOULOUSE

-
Fotografía: @Anne 

esta acción responde a la colaboración entre dos 
festivales: trayectos (zaragoza) y pass ton Bach 
d’abord (toulouse), con el objetivo de provocar 
un encuentro artístico entre jóvenes españoles y 
franceses en torno a la figura de Bach. diferen-
tes lenguajes pero totalmente complementarios 
han abierto posibilidades artísticas y sobre todo 
un encuentro humano. circle of trust, compa-
ñía creada en 2001 con sede en zaragoza cuyo 
objetivo principal es promover el Break dance. 
lamov, compañía que trabaja en zaragoza des-
de 2008 bajo la dirección de Víctor Jiménez. 
www.lamov.com
ensamble Baroque de toulouse: formación que 
comparte su entusiasmo y curiosidad por la mú-
sica barroca: : www.passetonbachabord.com
el proyecto cuenta con el soporte del programa 
europeo “Jóvenes en acción”.   

This action responds to the collaboration 

between two festivals: Trayectos (Zaragoza) 

and Pass ton Bach D’abord (Toulouse), and 

its aim is to provoke an artistic encounter 

between young Spanish and French people 
around the figure of Bach. Languages that 

are different but that complement each other 

have opened up artistic possibilities and abo-

ve all a human encounter. Circle of Trust, a 

company created in 2001 with headquarters 

in Zaragoza, whose main objective is to pro-

mote Break Dance.

LaMov, a company that has worked in Zarago-

za since 2008 under the management of Víctor 
Jimenez. www.lamov.es
Ensemble Baroque de Toulouse: A group that 
shares its enthusiasm and curiosity for Baroque 

music: http://www.baroquetoulouse.com/   

T/1JULIO ZARAGOZA >

KUKAI
PAÍS VASCO
-
SORBATZA / 20´ 
Intérpretes: Alain Maya, Eneko Gil, Ibon Huarte, 
Jon Maya. Coreografía: Damián Muñoz / Virginia 
García (La Intrusa Danza). Dirección: Jon Maya 
www.kukai.info

SINOPSIS / SYNOPSIS

sorbatza es el ritual de cuatro hombres a través 
del cual intentan restaurar el equilibrio, un símbo-
lo de guerra para construir la paz, un símbolo de 
vida para exorcizar la muerte. la seña de iden-
tidad de kukai es la creación de espectáculos a 
partir de la danza tradicional vasca estableciendo 
siempre contactos con otras disciplinas artísticas.

In Sorbatza four men perform a ritual through 

which they try to restore the balance; a symbol 

of war to build peace; a symbol of life to exorcize 

death. The distinguish mark of Kukai is the crea-

tion of shows from traditional Basque dance, esta-

blishing strong links with other artistic disciplines.

sigue ZARAGOZA 



GAMELÁN
Edición 2012. Foto: M. Ballestín.



-
T/2004

coBosmIka company (españa / alemania)
mIrIam agar (zaragoza)
el curro d. t. (españa)
carlota Benedí (zaragoza)
marta aso (zaragoza)
omara (zaragoza)
la IntImIdada (zaragoza)
cIrcle of trust (zaragoza)
elena artIacH (zaragoza)
cetra (zaragoza)
el tInglao (españa)
la mIlonga del arraBal (zaragoza)
sofía rupérez (zaragoza)
kompanIe Janet rüHl & arnd müller 
(Barcelona / alemania) ^ Foto
teresa garcía Valenzuela / la IntImIdada 
(españa)
proyecto BaBel (zaragoza)

-
T/2005

BúBulus (Barcelona)
seBastIán garcía (argentina)
mar gómez (Barcelona)
ana contInente (zaragoza)
Víctor zamBrana (sevilla)
eVa recacHa (zaragoza / londres)
JaVIer sangrós (zaragoza)
elIa lozano (zaragoza)
cIrcle of trust (zaragoza)
karo dIallo (senegal / suiza)
marta aso (zaragoza)
Helene VIscose (francia)
taller danza arquItectura, ana contI-
nente / gonzalo ferrero (zaragoza)
domInIk BoruckI y claudIa cardona 
(alemania / colombia)
el álamo (madrid)
la galería (zaragoza)
cetra (zaragoza)
emIlI gutIerrez (Barcelona) ^ Foto
proyecto BaBel (zaragoza / londres)
syBaa (zaragoza)
myrIam agar (zaragoza / francia)
damIán muñoz (país Vasco)

-
T/2006

JordI VIlaseca (Barcelona)
lapsus (Barcelona)
VendaVal (francia)
ana contInente / antonIo muñoz (zaragoza)
eVa recacHa (zaragoza / londres)
JaVIer sangrós (zaragoza)
proyecto straVadanza (zaragoza)
cIrcle of trust (zaragoza)
kaIros (zaragoza)
taller danza arquItectura, carles 
salas / IsaBel Vega (Barcelona)
sIlVIa auré (zaragoza)
myrIam agar (zaragoza / francia)
cetra (zaragoza)
zIya azazI (turquía) ^ Foto
matxalem BIlBao (país Vasco)
proyecto BaBel (zaragoza)
la guardería (francia)
memBros (Brasil)
la espIral (andalucía)
IngrId magrIñá (zaragoza)
Jorge garcía (zaragoza)
proVIsIonal danza (madrid)
aleJandro sIVeronI (zaragoza)
raraVIs (Barcelona)
andrés corcHero (Barcelona)
cIento cIncuenta cuerdas / Blanca 
arrIeta (país Vasco)
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-
T/2007

cIrcle of trust (zaragoza)
anton lacHky & lalI ayguade 
(eslovaquia / Barcelona) ^ Foto
satomIkI & collaBorators (tokio / Japón)
taller danza y arquItectura, 
enmanuel grIVet (francia)
arrangement proVIsoIr (Barcelona / francia)
ana contInente &a amador castIlla 
(zaragoza)
cetra (zaragoza)
tarde o temprano danza (zaragoza)
cIento cIncuenta cuerdas (país Vasco)
JulIe dossaVI (francia / Benin)
pIlar alBa (zaragoza / dusseldorf)
agnés de laugausIe (francia)
compañía elIa lozano (zaragoza)
damIán muñoz & VIrgInIa garcía, 
la Intrusa danza (Vitoria / Barcelona)
la pIel danza (madrid)
Jorge garcía (zaragoza / zurich)
gIra (Barcelona)
sIlVIa auré & kléBer dámaso 
(aragón / Brasil)
anIsza (zaragoza / francia)
Janet rüHl & arnd müller (alemania)
marco & cHloé (sevilla / canadá)

-
T/2008

organIk (país Vasco)
tarde o temprano (zaragoza)
ertza (país Vasco)
marcel leeman (suiza)
BeBeto cIdra (Brasil / Barcelona)
decalage (reino unido) ^ Foto
taller danza y arquItectura, 
carlos cortés (zaragoza / londres)
enmanuel grIVet (francia)
cecIlIa colacraI (Barcelona)
cetra (zaragoza)
antón lacHky (eslovaquia)
compañía elIa lozano (zaragoza) 
contInente & maldonado 
& castIlla (zaragoza)
antón lacHky & peter Jasko (eslovaquia)
la pIel danza (madrid)
proBe (reino unido)
rootlessroot (grecia)
cIrcle of trust (zaragoza)
wIcked (usa)
JudItH mata (sevilla)
germán JaúreguI & BorJa ramos 
(Bélgica / país Vasco) 
Janet rüHl & arnd müller (alemania) 
laura arís & Jorge JáureguI (Bélgica)

-
T/2009

cía. sIlVIa auré (zaragoza)
cetra (zaragoza)
natxo montero-danza (pais Vasco)
ana contInente & Víctor JIménez 
(zaragoza)
storm (alemania) 
rootlessroot (grecia) 
ángels margarIt / cía. mudances 
(Barcelona)
eleanor Valore (Bélgica)
tarde o temprano danza (zaragoza)
naVala cHaudHarI & keVIn turner 
(reino unido)
cía. fernando Hurtado (andalucía)
cIrcle of trust (zaragoza) ^ Foto
lalI ayguade & yen cHIn lIn 
(Barcelona / taiwan) 
BonacHela dance company 
(reino unido / Bcn) 
styl ´o ´styl (francia)
decúBIto supIno (zaragoza) 
entremans (galicia) 
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-
T/2010

cIa JulIán Juárez (zaragoza)
lee In-soo (rep. corea)
420 people / VáclaV kunes (rep. checa)
samuel + cIrcle of trust (zaragoza)
park soon-Ho (rep. corea) ^ Foto
lee eun-kyung (rep. corea)
lamoV (zaragoza)
la macana (galicia)
emBer (p. Vasco-cataluña)
koInègenoVa (Italia)
cHameleon (reino unido)
les BaIgneurs (francia)
la macana-emBer (galicia-p.Vasco-cataluña)

edición interior:
clara BarBerá (Valencia)
ea & ae (madrid)
cía. danza tenerías (zaragoza)
cía. danza santo domIngo (zaragoza)
guy nader y maría campos (Barcelona)

-
T/2011

trayectos sala:
ruser lópez espInosa (Barcelona)
Jesús ruBIo y noemí VIana (madrid-p.Vasco)
cIrcle of trust (zaragoza)

trayectos Interior:
la moV (zaragoza) 
afaIk (zaragoza) 
alBa Barral & Horne Horneman 
(Barcelona-Holanda) 
gatos oscuros 
presentacIón del mapa coreográfIco 

trayectos :
cetra (zaragoza)
gatos oscuros (zaragoza)
sonusdos (alemania)
cIrcle of trust(zaragoza)
gIra (Barcelona)
muestra taller danza y arquItectura
(zaragoza / rep. corea)
el punto! danza teatro (sevilla)
matxalen BIlBao, pIlar andrés
y leIre Ituarte (país Vasco)
proyecto d_ruses (zaragoza / francia)
teresa lorenzo (canarias)
lamoV (zaragoza)

> sigue:
tHomas noone dance (Barcelona)
sprIng dance tHeatre ^ Foto
(rep. corea)
edx2 dance company (rep. corea)
Jang eun-Jung dance company 
(rep. corea)
park soon-Ho dance proJect
(rep. corea)
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-
organIza:
trayectos / a. c. las Voces Humanas.
-
dIreccIón y programacIón:
natividad Buil.
-
adJunto dIreccIón:
carlos alonso.
-
admInIstracIón:
luisa garrido.
-
coordInacIón técnIca:
carlos samaniego.
-
produccIón:
fernando cuadrado.
-
regIduría:
Isabel faro, luisa garrido.
-
traduccIón:
Branwen Val.
-
Vídeo:
yago de mateo / nanuk.
-
fotografía:
manuel Ballestín.
-
comunIcacIón:
Isabel faro.
-
gráfIca y maquetacIón:
miguel Iguacen.
-

T/INFO FESTIVAL



T/2junio

Gamelán

17:30 Plaza José Sinués:
Dixieland

18:00 Centro Joaquín Roncal:
Gamelán Música

18:45 Plaza San Bruno:
Julián Juárez e Ingrid Magriñá 

19:15 Centro de Historias:
Gamelán Arquitectura

20:00 Centro Joaquín Roncal:
Gamelán (segundo pase)

T/28junio

La Puebla de Alfindén

20:00 Sala Miguel Fleta:
Presentación del Mapa Coreográfico
de La Puebla

T/30junio

Dance Channels*
Manchester, Génova & Zaragoza

20:00 Plaza San Pedro Nolasco
Sónia Sánchez (Barcelona) 

20:30 Plaza San Felipe*
Coreógrafos:
Aline Nari - Davide Frangioni (Génova, IT)
Cía.: Tarde o Temprano Danza (Zaragoza)

21:00 Plaza La Seo*
Coreógrafo:
Marta Bevilacqua (Génova, IT)
Cía: Katherine Hollinson
& Connor Quill (Manchester, UK)

21:30 Plaza San Bruno*
Coreógrafo:
Joseph Lau (Manchester, UK)
Cía.:
Ingrid Magriñá, Antonio Muñoz
& Jordi Vilaseca (Zaragoza)

21:45 Plaza San Bruno
Mopa Producciones (Sevilla) 

22:00 Plaza San Bruno*
Presentación del Mapa Coreográfico:
“Enacción Danza”, “Amoramar”,
“Los Tigres”, “Las Babylons” y más.

22:30 Plaza San Bruno
Entremans (Galicia) 

T/1julio

Utebo

12:00 Parque Santa Ana:
Cetra (Zaragoza)

12:30 Parque Santa Ana:
Proyecto d_Ruses (Zgz)

13:00 Teatro Miguel Fleta:
Presentación Mapa Coreográfico
de Utebo

T/1julio

Zaragoza

20:00 Solar nº 9 “estonoesunsolar”,
Casta Álvarez 31-33 
Tumàka´t (México)

20:20 Solar nº 9 “estonoesunsolar”,
Casta Álvarez 31-33 
Junior (Francia)

20:30 Casa de Amparo, Predicadores 96: 
Circle of Trust + La Mov + Ensemble
Baroque de Toulouse 
Zaragoza-Toulouse)

21:00 Centro Artístico
y Musical Las Armas
Kukai (País vasco)

T/GUÍA

ASALTO

UTEBO (ZARAGOZA) <<<<

>>>> LA PUEBLA
DE ALFINDËN
(ZARAGOZA)

1. PLAZA DEL PILAR
2. PLAZA LA SEO
3. PLAZA SAN BRUNO
4. CENTRO DE HISTORIAS
5. CENTRO JOAQUÍN RONCAL
6. PLAZA SAN FELIPE
7. PLAZA JOSÉ SINUÉS
8. SOLAR  Nº 9 “estonoesunsolar”
9. CASA DE AMPARO
N. PLAZA SAN PEDRO NOLASCO
A. CENTRO LAS ARMAS

N

A



FESTIVAL MIEMBRO IETM / International network for contemporary performing arts

www.ietm.org

-

FESTIVAL MIEMBRO CQD / red internacional ciudades que danzan

www.cqd.info

www.danzatrayectos.com


